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Radio patois transfrontalière
Jacques Mounir, Savièse (VS)

«Radiô Arpitania - La radiô des patouès francoprovençâls ou arpitans»
La radiô enternacionâla transfrontalière ('transborniére')

por noutro patouès.

Prologo
Su Dzakye Mounir de Saviése, et vèso écrire ceti articlo en Saviésan mas
transcrit en ORB. L'ORB l'est l'ècritura de Dominique Stich, que l'est Suisse

d'origine et doctor en lengouistique de la Sorbonne. L'atproposâ ceta ècritura

por noutres patouès en 2003 dens un diccionèro: http://bit.ly/orb-stich L'at
prôd de patouèsans que anmont pas ceta ècritura por cen que songeont que
l'est una mènace por lo patouès. Yo songeo que l'ant pouére por ren. Ceta
ècritura l'est pas un «èspèranto» cornent j'é aoui dére : L'est ren qu'una
novèla moda de transcrire lo patouès quand n'on vôt comunicar en ècrisent
a tués les patouèsans du domèno francoprovençâl (ou arpitan). mas una
ècritura comena. En d'ôtros mots, l'est ren d'ôtro qu'un outil por écrire lo
patouès d'una région (cârro de payis) por comunicar avouée tués les ôtros.
Por mè l'estja francpratica sur la têla (l'entrènet) adonc èspero que vat être

franc pratica por mèfére comprendre de tués les lèctors de L'Ami du Patois

que liésont cetes legnes!

Que l'est-il ceta radiô?
Ceta radiô l'est por lo moment un sito entrenèt quefét aouire (ècutar) totes
sortes de patouès de la lengoua francoprovençâla ou arpitanna en boclla de

3-4 hores. Le programo change en tot cas un viâjo pèr mês. Por lo moment
empléyo les 'podeasts' que sont difusâs sur la têla (l'entrenèt) en Fribôrg,
Brêssa, Savouè, et asse be sur Canal9 en Valês. Celes podeast sont copâs en

peti(o)t môrs de douves minutes pèr un et mèclo avouée de musica que la
FONDATION POUR LE FRANCOPROVENCAL mè baie. Cornent j'é dét,
le (lo) programo réste le mémo un mês de temps. Mas ben des côps, quand
l'at quârque chousa (uque) de novél,fécho cen en émission espèciâla cèrtins

jorns de la sènanna.

Cornent l'est-ilpossîblo d'aouire (d'ècutar)?
Sur la têla, l'adrèce l'est : www.oarp.eu ou ben : www.radio-arpitania.eu
Se n'on tape pas «www» dens la bârra d'adrèce, adonc se n'onfeche ren

que : «oarp.eu» ou : «radio-arpitania.eu», n'on trôve la radiô totpariér
(ègalament).
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•Avouée un PC ou un Mae, quand on arreve sur la pâge, porfére jouyér la
radiô, il (o) vos-efôtprèssar sur lo boton «Ecouter maintenant».

radiô
arpitania

La radiô des patouès

FRANCOPROVENÇÂLS OU ARPITANS

Pap» A» gouarda* i% œnAcV. Montres HWn! sptcilln

<( Quint plêjttfooulrldourt les trîjljfrojldi dAsérabtà et du

Cholendes de *Lou Reclan'. Ceta R.adle p6 devefnlr le ede de

nouthra lenfa'lenva. Jï

GS Ajouter une dédicace n Ecouter Maintenant!

•Se on empléye un iPhone / iPad (sistèmo iOS) et que n'on prèsse sur lo
boton «iPhone/iPad», a son(jon) a gôcho n'onpôt aouire la radiô drêt.

tèlèfônos 'malens'..

ll'iPhone/iPad* <=
I Prèssar sur!

* Sur l'iPhone ou t'iPad, l'est asse
ben possîblo de tèlèchargiér
l'apiicadon "RadioBOXde cbcar
sur "Favorites" (bas desot), de
prèssar sur "Add Custom URL "et
de baliér cornent pâge:
httpJ/37.58.75.162:8140

ACUTAR què ACUTAR yô (ydoue)

Por acutar diquad sur "Ecouter Maintenant" en hôt
damont!

lètèo de Lionel Fontannaz en arpitan de
Savî iUUûshino"

• Por un sistèmo «android» (Samsung,...) l'est un petit afère més complied:
Por aouire la radiô o (il) fôt emplèyér una aplicacion. Explico cornentfère
sur la pâge de gouârda de la radiô, a gôcho, més bas que le lèctor que fét
jouér la radiô.
Por un sistèmo iOS (iPhone, iPad, n'on pôt asse ben empleyér una
aplicacion, et vos-e balo lo nom sur ceta pâge. [voir p. 80]

Por trovar celes aplicacions l'est ésiê: vos-efôt cliquar sur lo nom de l'aplicacion

que l'est sotiegnêe (dèsotlegnêe)...D'ense, vos arrevâd drêt sur «google
play» ou sur I' «apple store» por achetar et tèlèchargiér les aplicacions.
L'aplicacion porAndroid l'estpor ren, mas Vaplicacion «RadioBox» por iOS
(les sistèmos Apple) côte 1.

Porparticipar ou envoyér des enrègistraments
Se les difèrentes associacions de patouès de Suisse povéssont m'envoyér des

enrègistraments règulèrament, il serêt idéal. Monsior Bornet derêt mémo

«fantastique»!

79



Acutar sur tèlèfônos "malen: ACUTAR què ACUTAR yô (yaoue)

l'iPhone/iPad*<=
Prèssar sur!

Por acutar cliquad sur "Ecouter Maintenant" en hôt
damont!

* Sur l'iPhone ou l'iPad, l'est asse
ben possible de télécharger
iaolicacion "RadioBOX". de clicar
sur "Favorites" (bas desot), de
prèssar sur "Add Custom URL"et
de baliér cornent pâge:
http://37.S8.75.162:8140

La Mètèo de Lionel Fontannaz en arpitan de
Savouè "t'tinshino"

Sur un sistèmo
'Android"

Les èxplicacions sont lé

por comprendre cornent
emplèyér des aplicacions

por aouire (ècutar)
la radio!

Dens l'aplicacton, prèssad sur lo
signo "V"amont a drêta. Après vos
povéd emplir n'importe gué homis
(sôf) lo "Stream Url" que l'est
http://37.S8.75.162:8140

D'ense nos por(i)ans fére aouire de patouès du Valês rnés savent. Nos sens

après èprovar de rècêvre les drouèts por difusar les enrègistraments de
patouès des archives de la Radiô Suisse Romande (RTS); se n'avéssens cetos
documents il serêt mes ésiê de baliér una bôna place ux patouès de Suisse

Romande sur la radiô.

Porquè pas fére des «émissions espèciales» por la radiô, avouée des «en-
tèrves» ('enterviews')?
Nospovens programar lesprogramos (émissions) espèciâlespor cèrtinsjorns
de més grôssa ôdiance: Lo dèmècro, lo dessando ou lo demenge. Se vos vouede

(voléd) participar a un programo nos povens asse ben venir vos enrègistrar
sur place ou organisiér un cotêrdpèr tèlèfôno...

Se vos éd(e) (avéd) des enrègistrements côrts il pôvont être envoyés

pèr corrièl a: dmkye@patwe.ch
Por des enrègistraments més longs o (il) serêt mielx de fechiér sur CD ou
cassèta et d'envoyér avouée la posta a l'adrèce:
Jacques Mounir / Rue du Sommet (Vâe da Son) 36 /1965 Savièse

Un sistèmo de stockage en legne, ou «de nioles» ('cloud'), cornent «Dropbox»,
porrêt asse ben être utilo: http://bit.ly/radio-arp

NB: Les gens qu'aouisont la radiô pôvont pas tèlèchargiér lo document de

base. Ilspôvont ren qu 'acutar. Adonc l'estpas tant dongèrox de prétar voutres
documents

Un grand mèrci por voutro entèrèt.
Salutacions a totes les patouèsannes et a tués les patouèsans!
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